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Gracias por haber adquirido un producto WEELKO y 
por la confianza depositada en nosotros.

Este instrumento de belleza ha sido diseñado para 
satisfacer las necesidades de trabajo más exigentes 
de los profesionales que trabajan en el campo de la 
belleza y la estética, especialmente indicado para 
tratamientos de belleza facial. Este instrumento solo 
debe ser utilizado por esteticistas capacitados y con 
formación. Nunca se debe utilizar este dispositivo 
para ningún propósito que no sea dentro de sus 
limitaciones de diseño previstas.

La empresa se reserva el derecho de modificar este 
manual sin previo aviso. Si encuentra algún error en 
estas instrucciones, no dude en enviarnos un correo 
electrónico a info@weelko.com informándonos para 
que podamos corregirlo.

Weelkome!

Uso del manual
Antes de usar este instrumento de belleza, por 
favor, lea con atención el manual de instrucciones. 
Es importante guardar este manual en un lugar 
accesible para que pueda consultarse en cualquier 
momento.

Si sigue estas instrucciones cuidadosamente 
y si tiene en cuenta las medidas de seguridad 
detalladas, podrá evitar cualquier problema con el 
uso de este dispositivo.

Es posible que algunos textos y/o ilustraciones no 
pertenezcan a su aparato, ya que son generales y 
pueden depender de su elección de producto en el 
momento de la compra.

Nuestra empresa se reserva el derecho de mejorar 
el diseño del producto y modificarlo sin previo aviso.

El período de garantía es efectivo a partir de la 
fecha de compra del producto. Cubre todos los 
componentes del instrumento de belleza si el 
producto se utiliza en condiciones normales y si 
se utiliza correctamente. Por favor, contacte su 
punto de venta para obtener más información 
sobre los términos y condiciones de la garantía. La 
garantía no cubre defectos o un mal funcionamiento 
causados por:

Garantía 

Declaración de 
conformidad CE

Este producto se ha fabricado y marcado conforme 
a las directivas que se indican a continuación:

Directiva de baja tensión: 2014/35/CE
Compatibilidad electromagnética: 2014/30/CE

Reciclaje
El símbolo del contenedor tachado significa que el 
producto debe desecharse por ley por separado de 
los residuos urbanos no clasificados. No puede ser 
eliminado con los residuos domésticos.

La correcta disposición de estos productos contribu-
ye a ahorrar recursos valiosos y previene efectos ne-
gativos sobre la salud humana y el medio ambiente.

Para su tratamiento, recuperación y reciclaje ade-
cuados, lleve estos productos a puntos de recolec-
ción designados o consulte las leyes locales de su 
país.

. Uso indebido, abuso o mantenimiento incorrecto 
del instrumento.
. Ignorar las precauciones y advertencias indica-
das en este manual de instrucciones.
. Falta de mantenimiento y tareas de mante-
nimiento o reparación realizadas por personal 
de servicio no cualificado no autorizado por el 
fabricante.
. Problemas o averías que puedan aparecer des-
pués de reparaciones no autorizadas realizadas 
por terceros, especialmente personal no autori-
zado.
. Instalaciones eléctricas incorrectas y defectuo-
sas o que no cumplan con los requisitos legales.
. La empresa no se hace responsable de daños 
incidentales o consecuentes a la propiedad o al 
negocio.



Instruction 
Manual

3© 2024 Weelko / www.weelko.com /  Importer: Weelko Barcelona, S.L. /     ESB65397556 Instruction Manual.

• Este producto está destinado únicamente a profe-
sionales de la belleza cualificados y certificados.

• No utilice ni guarde el producto en lugares húme-
dos como el baño. La humedad podría estropear el 
aparato o generar alguna situación de peligro.

• No utilice este producto cerca de objetos inflama-
bles (por ejemplo, alcohol, quitaesmaltes, aerosoles, 
etc.).

• No utilice este producto si el cable de alimentación 
o el enchufe estén dañados o demasiado calientes.

• No enchufe, desenchufe los conectores y el cable 
de alimentación ni use este producto con las manos 
mojadas.

• Asegúrese de que la tensión de trabajo de este 
producto coincida con su tensión nominal antes de 
utilizarlo.

• Antes de su uso, asegúrese de que el enchufe de 
alimentación y el conector del cable de alimenta-
ción estén completamente enchufados para evitar 
cualquier peligro.

• Si el dispositivo no tiene que ser utilizado, apáguelo 
y desconéctelo de la fuente de alimentación.

• Limpie regularmente el polvo acumulado en el 
enchufe y en el cable de alimentación para evitar 
fallos de aislamiento causados por la humedad, el 
polvo y otros factores.

• Asegúrese de utilizar el conjunto de cables de ali-
mentación especiales para este producto. No utilice 
este conjunto de cables con ningún otro electrodo-
méstico.

• Para mantener el cable de alimentación en las 
mejores condiciones, no lo enrolle alrededor del 
producto.

• Mantenga este producto fuera del alcance de los 
niños y no permita que lo utilicen.

• No modifique, desmonte o repare este producto 
usted mismo. Cuando sea necesario realizar una 
reparación, póngase en contacto con el fabricante, 
el agente o personal de mantenimiento profesional 
para revisarlo y repararlo.

Está prohibido tocar la interfaz de salida de la má-
quina principal del instrumento de belleza de elec-
troterapia de alta frecuencia o la interfaz de salida 
del mango de la electroterapia de alta frecuencia 
cuando la máquina principal esté encendida.

• No apunte directamente el tubo o lo ponga en 
contacto con el área de los ojos.

• Este producto está prohibido para las siguientes 
personas y partes:

• Mujeres embarazadas y aquellas equipadas con 
ajustadores (por ejemplo, ajustadores cardíacos).
• Personas con enfermedades vasculares y alta sen-
sibilidad cutánea.
• Que tengan implantes metálicos o dentaduras 
metálicas incrustadas en el cuerpo.
• Personas con heridas en la piel y otras afecciones.
• Partes del cuerpo con cabello grueso.

• No use lociones para la piel que contengan alcohol, 
ya que el alcohol es altamente inflamable. Si se 
requiere un tóner a base de alcohol, aplíquelo solo 
después de usar este producto.

• No agarre la unión entre el mango de alta frecuen-
cia y el tubo de electrodo con la mano durante el 
funcionamiento para evitar descargas eléctricas.

• El tiempo de retención en la piel de cada parte no 
debe exceder los 5 segundos.

• Esta función no debe usarse para otros fines que 
no sean cosméticos.

• Antes de usar, verifique si el tubo de electrodo o la 
cabeza metálica en el tubo están sueltos o si el tubo 
de electrodo está agrietado o dañado. En caso afir-
mativo, no lo use y reemplace el tubo de electrodo 
inmediatamente.

• Reduzca gradualmente la intensidad de corriente a 
cero, apague el interruptor de alimentación y desco-
necte el enchufe del cordón de alimentación antes 
de insertar o sacar el tubo de electroterapia.

• Al insertar o sacar el tubo de electrodo, primero use 
guantes de goma y sostenga el tubo de electrodo 
con el pulgar y el índice: inserte el tubo hasta el fon-
do del agujero hasta que esté firme, y no empuje el 
tubo con la palma para evitar que el vidrio se rompa 
y cause lesiones; está prohibido tirar con fuerza, 
para evitar que la cabeza metálica del tubo de 
electrodo se caiga o se rompa, lo que podría causar 
lesiones.

Instrucciones  
de seguridad

Durante el     
tratamiento
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• Durante su uso, la corriente de alto voltaje emitida 
por el tubo de electroterapia causará interferencia.

• Está prohibido acercarse a la máquina principal y a 
otros electrodomésticos del instrumento de belleza 
de electroterapia de alta frecuencia. Si interfiere 
con la máquina principal, puede hacer que esta no 
funcione o se agriete.

• Cuando el tubo de electrodo esté a menos de 2.5 
cm de la piel pero sin estar en contacto con ella, la 
intensidad de la corriente debe reducirse inmedia-
tamente si se emiten chispas que irritan la piel. Si el 
cliente todavía siente la chispa después de la opera-
ción anterior, coloque un pequeño trozo de toalla 
de algodón seca (no se permiten toallas de nailon u 
otras fibras sintéticas) sobre la cara del cliente.

• Durante el uso, mantenga siempre el tubo de elec-
trodo en contacto con la piel del cliente. Cuidado 
indirecto de alta frecuencia: al encender y apagar 
el instrumento, una mano siempre debe estar en 
contacto con la piel del cliente, nunca deje la piel 
del cliente. Ambos lados sienten la corriente y causa 
incomodidad.

• Apague la alimentación antes de desconectar el 
enchufe del cordón de alimentación después de 
usarlo, y saque el tubo de electroterapia del mango 
de electroterapia de alta frecuencia, luego esteri-
lícelo y manténgalo seco antes de guardarlo en la 
caja de accesorios.

Safety                 
instructions

• DEBES usar guantes de goma para insertar los 
electrodos. Sujétalos con  el pulgar y el dedo índice e 
introdúcelos en el mango portaelectrodos.

• DEBES usar guantes de goma. Está estrictamente 
prohibido empujar el tubo de electrodo con la palma 
de la mano para insertarlos en el mango.

• Electrodo en forma de cuchara; para zonas media-
nas de la piel (barbilla, etc.).

Electrodos

2.

. Electrodo recto para tratamiento indirecto.

. Electrodo en forma de seta: para zonas grandes de 
la piel (rostro,cuello, frente, etc.)

3.

. Electrodo en forma de bola: para pequeñas zonas 
del rostro (nariz, etc.).

4.

1.

5.

. Mango portaelectrodos

• Ref. 10009

• Ref. 10010

• Ref. 10011

• Ref. 10012

• Ref. 10040
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Instrumento de alta frecuencia. El paquete contiene: 
unidad principal + 1 soporte + 1 cable de alimentación 
+ los siguientes electrodos:

- Manípulo de alta frecuencia
- Electrodo en forma de cuchara
- Electrodo acabado en bola
- Electrodo rectangular
- Electrodo tipo champiñón

Descripción     
del producto

Pantalla &       
funciones

Funcionamiento 

1. Interruptor de encendido/apagado
2. Potencia (Aumentar +)
3. Potencia (Disminuir -)
4. Ajuste del tiempo +
5. Ajuste del tiempo -
6. Inicio/Pausa

1. Tiempo
2. Nivel de energía
3. Sonda
4. Estado de funciona-
miento

1. Inserte el electrodo de alta frecuencia en el enchufe 
correspondiente del equipo. Cuando el equipo esté 
conectado correctamente al cable de alimentación, 
el “Interruptor de encendido” se mostrará en rojo. Pre-
sione el “Interruptor de encendido” para ingresar al 
modo de trabajo y se mostrará en blanco en la pan-
talla. El equipo se establece de forma predetermina-
da en el estado de salida de onda continua; por lo 
tanto, la salida de energía del nivel 1 está configurada 
a 15 minutos.

2. Hay varios modos que se pueden seleccionar se-
gún sus necesidades, elija el tubo de electroterapia 
adecuado para instalar en el mango de la electrote-
rapia de alta frecuencia.

3. Presione el botón “Aumentar/Disminuir tiempo” que 
le permite configurar el tiempo de trabajo de 1 a 30 
minutos.

4. Presione el botón “Iniciar/Pausa” para comenzar la 
operación. El nivel de energía de potencia es ajusta-
ble y se puede configurar de nivel 1 a 10.

5. Cuando desee que la sonda ultrasónica deje de 
funcionar durante la operación, puede presionar el 
botón “Pausa”.

6. Presione el “interruptor de encendido” para apagar 
el equipo cuando finalice el tratamiento, y en ese mo-
mento el “interruptor de encendido” se mostrará en 
rojo. Limpie el tubo de electroterapia con alcohol al 
75% después de desconectar el enchufe de alimen-
tación y guárdelo en un lugar seco.

Tiempo recomendado de uso

1) Piel grasa: de 10 a 15 minutos
2) Piel seca y deshidratada: de 3 a 5 minutos

Advertencia: Do not put the metal part of the tube in 
contact with water.

Uso cosmético

El instrumento de alta frecuencia se utiliza para au-
mentar la circulación sanguínea, estimular la actividad 
glandular, eliminar bacterias y facilitar la penetración 
de productos cosméticos.
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Referencia del B-Equipment F-314B

Dimensiones embalaje (cm) 37 x 27,5 x 14 cm

Función Alta frecuencia

Potencia AC 100- 240 V

Frecuencia 50/60Hz

Potencia (vataje) 15W

Características

Solo un técnico autorizado por Weelko podrá reali-
zar cualquier tipo de reparación en el aparato. Por 
favor, póngase en contacto con su distribuidor o 
punto de venta para obtener más información sobre 
asistencia técnica.

Asistencia

Resolución de problemas
Esta guía de resolución de problemas es general para todos los instrumentos pertenecientes a la nueva serie F31X. 
Algunos de los problemas citados y sus soluciones pueden no aplicarse a su dispositivo.

Fallo Posible causa Solución
La unidad principal no funciona o hace 
un ruido anormal.

1.  No hay potencia. 1. Compruebe que el fusible no esté 
quemado. En este caso sustitúyalo por 
uno de nuevo. 
2. Pulse el botón de encendido; el botón 
se iluminará.

2. El cable de alimentación no está bien 
enchufado. 

2.Conecte el cable de alimentación 
correctamente a la corriente.

La pantalla digital no funciona o no se 
enciende

1. No hay potencia. 1. Encienda el botón de power (ON) 
2. Contacte con su proveedor.

La sonda o electrodo no funciona 1. La interfaz de contacto es débil. 1. Desconecte el cable de salida y 
vuelva a enchufar a la toma de la 
corriente.
2. Verifique la conexión del manípulo.

Potencia demasiado débil en las 
funciones de martillo de frío/calor, 
exfoliación, RF, galvánica y demás 
accesorios.

1. El conector no está bien enchufado.
2. Los accesorios están demasiado 
caliente. El sobrecalentamiento puede 
provocar una potencia de salida débil. 

1. Ajusta la potencia a un nivel superior.
2. Espere a que los accesorios se 
enfríen. Apague el aparato cuando no 
tenga que utilizarlo.

La aspiración de la 
microdermoabrasión es demasiado 
débil.

1. La rosca de la punta de diamante no 
está bien apretada.
2. El interior del manípulo de 
dermoabrasión está obstruido. 
3. El tubo de aire está desgastado. 
4. La conexión entre el tubo de aire y el 
manípulo de aspiración está flojo.

1. Ajusta la potencia y la válvula de 
regulación de aire. 
2. Sustituye los accesorios de la 
microdermoabrasión.
3. Sustituye la manguera de aire por 
una de nueva, ajuste la pieza de unión 
y cambie los filtros. 
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Resolución de problemas
Fallo Posible causa Solución
El efecto del la pulverización es 
demasiado débil.

1. La rosca de unión del aerógrafo con 
la botella de pulverización no está bien 
apretada.
2. El receptáculo del agua está 
bloqueado. 
3. El tubo de aire está desgastado
4. La conexión entre el tubo de aire y el 
manípulo de aspiración está flojo.
5. No hay suficiente agua en el 
depósito. 
6. La manguera está doblada.
7. No está el vacuum conectado.

1. Ajusta el nivel de pulverización a uno 
más elevado.
2. Sustituya el receptáculo del agua.
3. Sustituye la manguera de aire por 
una de nueva y ajusta la pieza de 
unión. 
4. Controle el nivel de agua en 
la botella y añádela cuando sea 
necesario. 
5. Conecte ambos manípulos.

La aspiración del manípulo es 
demasiado débil.

1. La boquilla de vidrio no está bien 
colocada. 
2. El manípulo de aspiración está 
obstruído.
3. La manguera de aire está 
desgastada, dañada o doblada.
4. La pieza de unión entre la manguera 
de aire y el manípulo se ha aflojado. 

1. Ajusta el nivel de pulverización a uno 
más elevado.
2. Sustituye el manípulo de aspiración.
3. Sustituye la manguera de aire por 
una de nueva y ajusta la pieza de 
unión. 

La salida de la alta frecuencia es 
demasido débil.

1. El electrodo no está bien colocado.
2. Desgaste de la vara del electrodo 
por demasiado uso. 

1. Ajusta la potencia un nivel más 
elevado.
2. Sustituye los accesorios de la alta 
frecuencia.
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Our products are subject to
continuous technical improvements.
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Thank you for having acquired a WEELKO product 
and for the trust shown in us. 

This beauty instrument has been designed to fulfill 
the most demanding work requirements of those 
professionals working in the beauty and aesthetics 
field, for face beauty treatments. This instrument 
should only be used by trained  and skill ed 
beauticians.  This device should never be used for 
any purpose than its intended design limitations. 

The company reserves the right to modify this manual 
with no prior notice. If any mistakes are found in these 
instructions, please feel free to send us an e-mail to 
info@weelko.com informing us so that we can correct 
them.

Weelkome!

Use of the 
manual
Before using this beauty instrument, please read the 
instruction manual carefully. It is important to keep 
this manual and store it in a safe place so that it can 
be consulted at any time.

If you follow these instructions carefully and consider 
the safety measures detailed, you will avoid any 
problems when using the device.

Some texts and/or illustrations may not belong to 
your instrument, since they are general, and they may 
depend on your product choice at the purchase time.

Our company reserves the right to improve the design 
of the product and modify them without prior notice. 

The warranty period is effective from the date of 
purchase of the product. It covers all the components 
of the beauty instrument if the product is used under 
normal conditions and correct use. Please contact 
your point of sale to get further information on 
warranty terms and conditions. The warranty does 
not cover defects or malfunction caused by:

Warranty 

EC Declaration 
of conformity

This product is produced and marked in conformity 
with the directives hereby stated:

Low voltage Directive: 2014/35/CE
Electromagnetic compatibility : 2014/30/CE   

Waste 
management
The symbol of the crossed-out container means that it 
is legally required to dispose of the product separately 
from unsorted urban waste. It means that it must be 
disposed of separately from household waste.

The proper disposal of these products contributes 
to saving valuable resources and prevents negative 
effects on human health and the environment if not 
discarded properly.

For their proper treatment, recovery, and recycling, 
take these products to designated collection points or 
consult the local laws of your country.

•Misuse, abuse or improper maintenance of the 
instrument.
•Non-observance of the precautions and warnings 
stated in this instruction manual.
•Lack of maintenance and maintenance or repair 
tasks carried out by non-qualified service personnel 
who are unauthorized by the manufacturer.
•Problems or breakdowns that may appear after 
non-authorized repairs performed by third parties, 
especially non-authorized personnel.
• Wrong and faulty electrical installations or which 
do not fulfil the legal requirements.
• The company is not liable for incidental or 
consequential damage to property or business.
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•  This product is intended only for qualified and cer-
tified beauty practitioners. 

• Do not use or store the product in a damp place 
such as bathroom to avoid malfunction and danger. 

• Do not use this product near flammable items (e.g., 
alcohol, nail polish remover, sprays, etc.)

• Do not use this product under the following con-
ditions: when the power cord or plug is damaged 
or when it gets hot, and when the plug in the power 
socket comes loose. 

•  Do not plug and unplug power cord connectors or 
use this product with wet hands.

•  Please make sure that the working voltage of this 
product matches its rated voltage. 

• Before its use, make sure that the power plug and 
the power cord connector are fully plugged in to 
avoid any danger.

•  If the device does not have to be used, please turn 
it off and disconnect it from the power supply. 

•  Please regularly clean the dust accumulated on 
the power plug and power cord to avoid failure of 
insulation caused by moisture, dust, and any other 
factors. 

• Be sure to use the special power cord assembly for 
this product. Do not use the power cord assembly on 
any other appliance. 

• To keep the power cord in best condition, do not 
wrap it around the product.

• Keep this product out of reach of children. Do not 
allow them to use this product. 

• Please do not modify, disassemble, or repair this 
product by yourself. When a repair is needed, please 
contact the manufacturer, agent, or professional 
maintenance personnel to check and repair it.

• If the plug is damaged and it must be repaired or 
replaced, please contact the distributor, the service 
center or related personal with appropriate skills and 
experience.

• Please be sure to use this product according to the 
purpose specified in this manual. Do not use acces-
sories which are not recommended by the manufac-
turer.

•  lt is forbidden to touch the output interface of the 
main machine of the high-frequency electrotherapy 
beauty instrument or the output interface of the 
handle of the high-frequency electrotherapy when 
the main machine is powered on.

•  Do not point the tube directly or in contact with the 
eyes a rea.

•  This product is prohibited far the fallowing people 
and parts:

• Pregnant women and those equipped with adjus-
ters {e.g. cardiac adjusters). 
•People with vascular diseases and high skin sensiti-
vity. 
• Having metal implants or metal dentures embed-
ded in the body. 
• People with skin wounds and other conditions. 
• Body parts with thick hair.

•  Do not use skin lotions containing alcohol, as alco-
hol is highly flammable. lf alcohol-based tener 
is required, only apply it after using this product.

•  Do not grasp tne junction between the high-fre-
quency handle and the electrode tube by hand 
during operation to avoid being shocked.

•  The skin retention time of each part should not 
exceed 5 seconds.

•  This function shall not be used far other than cos-
metic purposes .

•  Befare use, check whether the electrode tube or 
the metal head on the tube is loase and whether the 
electrode tube cracks or is damaged. lf so, do not 
use it and replace the electrode tube immediately. 

•  Reduce the current intensity to zero gradually, turn 
offthe power switch, and pull out the power cord 
plug befare inserting or pulling out the electrothera-
py tube. 

•  When inserting or pulling out the electrode tube, 
first wear rubber gloves and hold the electrode tube 
with thumb and farefinger: insert the tube to the 
bottom of the hale until it is firm, and do not push 
the tube with the palm to prevent the glass from 
breaking and causing injuries; lt is farbidden to pull 
out vigorously, so as to prevent the metal head on 
the electrode tube from falling off or breaking, which 
may cause injury.

Safety                 
instructions

Safety during  
the treatment
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•  When in use, the high voltage current output from 
the electrotherapy tube will cause interference.

•  lt is farbidden to approach the host machine and 
other electrical appliances of the high-frequency 
electrotherapy beauty instrument. lf it interferes with 
the host, it may cause the host to not work or crack. 

•  When the electrode tube is less than 2.5cm from 
the skin but not in contact with the skin, the current 
intensity should be reduced immediately if sparks 
emits to irritate the skin. lf the customer still feels the 
spark after the above operation, a small piece of dry 
cotton towel (nylon or other synthetic fiber towels are 
not allowed) put on the customer’s face. 

• When using, always keep the electrode tube on the 
customer’s skin. High-frequency indirect care: when 
turning on and off the instrument, one hand must 
always be in contact with the customer’s skin, never 
leave the customer’s skin. Both sides feel the current 
and it causes discomfort. 

• Turn off the power befare pull out the power cord 
plug after use, and pull out the electrotherapy tube 
from the high-frequency electrotherapy handle, 
then sterilize and keep it dry befare putting it into 
the accessory box.

Safety                 
instructions HF Electrodes

•  You MUST wear rubber gloves and hold with your 
thumb and forefinger, then insert the electrode pipe 
till its tightly fitted.

.You MUST wear rubber gloves. It is strictly prohibited 
to push the electrode pipe with your palm.

• Ladle-shaped electrode pipe: used for medium 
areas of skin (chin, etc). fig.1

2.

. Straight electrode pipe: used for indirect treatment.

. Mushroom-shaped electrode pipe: used for large 
areas of skin (face, forehead, neck, etc). 

3.

. Ball-like electrode pipe: used for small areas of skin 
(nose, etc).

4.

1.

5.

. High frequency handle. Electrode holder.

• Ref. 10009

• Ref. 10010

• Ref. 10011

• Ref. 10012

• Ref. 10040
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High Frequency instrument The package contains: 
main unit + 1 shelf + 1 + 1 power cord and the following 
probes:

- High frequency handle
- Spoon shaped electrode
- Dot shaped electrode
- Rectangular electrode
- Mushroom shaped electrode

Product            
description

Screen &       
functions

Operation 

1. Power switch
2. Power Energy (Increase +)
3. Power Energy (Decrease -)
4. Time increase +
5. Time increase 
6. Start/Pause

1. Time
2. Energy level
3. Working status
4. Operating status

1. lnsert the High-Frequency into the corresponding 
socket of the Equipment. When the equipment is 
connected to the power cable properly, the “Power 
switch” is displayed in red. Press the “Power Switch” to 
enter into the working mode and it would show in whi-
te in the screen. The equipment defaults to the con-
tinuous wave output state; thus the energy output of 
level 1 is set to 15 minutes. 

2. There are various modes that can be selected ba-
sed on your needs, choose the appropriate electro-
therapy tube to install on the handle of high frequen-
cy electrotherapy. 

3. Press the “Time increase/decrease button” which 
allows you to set the Working time from 1-30 minutes. 

4. Press the “Start”/”Pause “button to start the opera-
tin. The power energy level is adjustable which allows 
being set from level 1 to 10.

5. When you want the Ultrasonic probe to stop wor-
king during the operation you can press the “Pause” 
button.

6. Press the “power switch” to turn off the equipment 
when the treatment is end, and the “power switch” 
will display red at this time. Clean the electrotherapy 
tube with 75% alcohol after the unplugging the power 
plug, and store in a dry place.

Recommended Using time

1) Oily skin: 10 to 15 minutes
2) Dry and dehydrated skin: 3 to 5 minutes

Warning: Do not put the metal part of the tube in con-
tact with water.

Cosmetic         
purpose
High frequency instrument used to increase blood cir-
culation, stimulate glandular activity, remove bacteria 
and ease the penetration of cosmetic products.
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B-Equipment reference F-314B

Packaging dimensions (cm) 37 x 27,5 x 14 cm

Fonction High frequency

Power 220-240 V

Frequency 50/60Hz

Rated power / Wattage 15W

Technical sheet

Only a technician authorised by Weelko is allowed 
to perform any kind of repairs on the bed. Please 
contact your distributor or point of sales for further 
information on technical assistance. 

Assistance

Troubleshooting
This troubleshooting guide is general for all the instruments belonging to F31X new series. Some of these faults and 
solutions may not apply to your device.

Fault Reason Solution
The main machine does not work 1.  No power 1. Check whether the fuse in the power 

base is burned out. If burnt, replace the 
fuse.
2. Press the start button, the button will 
ligth up after it is powered.

2. The power cord is not properly 
inserted or connected

2. Plug or connect the power cord 
properly.

The display screen does not work 1. No power 1. Turn on the power button (ON).
2. Contact your supplier.

The accessory probe does not work 1.Poor interface contact 1. Unplug the output cable, and then 
reinsert the socket.

Weak power for Cold & Hot hammer, 
scrubber, RF, Galvanic and other 
functions

1. The connector is not properly plugged 
in.
2. The accessories are too hot.
Overheating can cause weak output 
power.

1. Adjust power to a higher level.
2. Wait for the accessories to cool down. 
Turn off the device when not in use.

Dermabrasion has weak suction 1. The thread of the diamond tip is not 
properly tightened.
2. The inside of the dermabrasion 
handle is obstructed.
3. The air tube is worn out.
4. The connection between the air tube 
and the suction handle is loose.

1. Adjust the power and the air 
regulation valve.
2. Replace the microdermabrasion 
accessories.
3. Replace the air hose with a new 
one, adjust the connecting piece, and 
change the filters.
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Troubleshooting
Fault Reason Solution
Sprayer with weak spraying effect 1. The joining screw of the airbrush 

with the spray bottle is not properly 
tightened.
2. The water receptacle is blocked.
3. The air tube is worn out.
4. The connection between the air tube 
and the suction handle is loose.
5. There is not enough water in the tank.
6. The hose is bent.
7. The vacuum is not connected.

2. Adjust the spray level to a higher one.
3. Replace the water receptacle.
4. Replace the air hose with a new one 
and adjust the connecting piece.
5. Check the water level in the bottle 
and add more when necessary.
6. Connect both handles.

The suction of the pen is weak 1. The glass nozzle is not properly 
placed.
2. The suction handle is obstructed.
3. The air hose is worn out, damaged, or 
bent.
4. The connecting piece between the 
air hose and the handle has loosened.

1. Adjust the spray level to a higher one.
2. Replace the suction handle.
3. Replace the air hose with a new one 
and adjust the connecting piece.

The output of high frequency is weak 1. The electrode is not properly placed.
2. Wear of the electrode rod due to 
excessive use.

1. Adjust the power to a higher level.
2. Replace the high-frequency 
accessories.
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